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CAOBO.
. _

MOAKY HTOPEBOM®D, NTOP A,

ChIHA CBATOCAABOBA, BHYRA OJAEIOBA.

Peuv nepevich epemend! Svannvt gueit gpycuxh abmb!

Occianm.

He npucmoitno au 6ui mamb 6piro0, 6pamss, BoC-
nbms ppesHumb aseomb mpypnyie nosbems o
sosickb HUroperomb, fropa Ceamocaasoeuka? Boc-
nbmoik me 6pms mos nberb no Gsraamb cero mpe-
Menu, a He 00 -BmiMbicay Boauwopy; Boaub myapoi
roraa xomy xombab nbeuio meopums., mo HuCHACA
MEBICABIO 00 AepeBy, cbpmmb Boaxkomb no aemab,
cuzsmb opaomb mnopgb’ obazramm; nomnvab ond
cuasanie jamnomummysunxb spemenb o moinb, u
moraa nyckaab aecams coroaosb na cmago aecbeaeii,
Homopoit coxvab aoremasb, my wmamepepb nbemio

ond mbah: apesmemy flpocaasy, xpaGpomy Mcmu-
-caasy, Romopoli sapbsaab Peaepro nepeab noanamn
"~ Racomcruyu, nperpacuony Pomany Csamocaaso-

Budy. Bounb me, Opamsa, He pecamp COrROAOBD na
cmap0 aebepeli nycraab; HO CBOM XUMphIe MEPCMBI

- Ha JRHBBIA CHIDYHbT BCRAZAmMBaab, cim me camu

Kuaspaub caasy raacman. :
B


boris
Note
Слово о полку Игореве. —
 М.: В типографии С. Селивановского, 1823.
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Bocmoemb me, Gpamnn, nosbcmr emy omb apen-
naro Baapumipa po smmbmnaro Wropa, romopoi
ycmpemuab Bcbh csouw muicanm wa nogsued ceii, u
noocmpuab cepane croe mymecmzomb; Hanoanus-
UIuCh BOEHHAro ayxa, Haseabh owb ceom- xpabpsie
NMOARE Ha semaro IloaoBenry:o 3a aemaro Pyccryso.
Toraa Wrope earasnyabua csbmaoe coanye, u
yeupbab omb nero msmoii scbxb csouxb sounorb
noxpemmerxb, u cxasaab WUrops apymunb cpoeit:
»Opamea m apymmual ayynre uspybaeny Ornims,
Hemein moaoHeny Opimn; a cagemb, Gpamea, ma
csouxb aumxnxb womeir, ga nocmompumb cuHATO
Aouy!<¢ Benaao Runaso ma ymb meaanie omsbgams
evgve 13d JlOHY BEAMRATO, M ¢epoiicKoe CIpENMAEH]s
'sacmynmao emy sHamenie (3acmarmio npenebpess).
» X049y, crasaab onb, Roose nepeaomnmi sb camnixb
AaasAuxb cmenaxb Ioaorenruxb ¢cb Bamu Pyccrie!
X04YY TOAOBY CROIO MOAOMHKME, arbo muCOHmB urie-
momb sognr usb Aomy.¢ O Boaunb, coaoreit coraparo
spemenu! roraabsr mm1 cin moaxu Bocnbab, ckaua,
'COAOBEN, IO MbBICAEHHOMY A€peBy, Jemas yMomb
nogb obaarammn, yeuras caaBamu {ysbrorbumrag)
06b noaosumm cero spevenu, peuma mWo poporh’
Tpaanosoit wepesb noan na ropm; nbms 6mao mesh
nbeuo Uropwo, moro Oaera suyxy. He 6ypa coro-
aoeb aanecaa gepeab cmenwm mupoxia, rasgd cmra-
Aavu aemamb xb Jory Beaunsomy; passb ue socnbms
au 6510 (umo! rorpa 6mr socnbms) mebs, myapoi
Boanb, Beaecosb snyrb? Koun pmymb sa Cyaoi,
areaumb caasa Bb Kiesb, mpy6em mpy6amb =b
Horbropoab (Cbrepcromb), sbromb snamena =b
Iymzsab; Yrops maemb suwaaro 6pama, Beesoaopa.
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¥ crasaab emy cuasnoi niypb, Beesoaopb: ,,0aunb y
menn 6pamb, oguub csbmb cebmariit, mer HWrops!
o6a mu Ceamocaasornau; chaaai, bpamb, crouxb
auxuxb roneii, a mou gan meds romorsr, ocharannt
¥ Rypcra Hanepé,qn. A mon Hypsre wucrycHbe
BCaAHERE, N0Ab mpybamu nopumsr, moab maemamu
saaeabans:, cb 0CMpiA KODEX BCKOPMAEHN; AOPOTH
unb amaemsr, ayrkn y wnxb smamanyms, xoavann
OMOmMRHYMEL, cabay OmUYHIeHp; camm cxavymb,
rarh cbpme soaru Bb moab, mga cebb wecmn,
a Kunsmo caasni.* Torga semynnab Vrops Kuaas sb
apaomoe cmpema, u nobxaab no wucmomy noaro:
COAHIIE MY MIBMOH AOPOTY 3aCIIYIIAi0; HOYb, CMIO-
Hymad rposoif emy, nmuyb pasbyawmaa; eoromb
ssbpm cmapamu; (uansb xpusumb na sepmunb
AepeBa , seammb mocaymams 3emab Heswaemoii,
Boarb, » Ilomoprio, 1 MMocyasio, u mebb, Temy-
moporancroi 6oasawb! A Iloaosust menpoaomen-
HeMm poporamu nobbxaim b Jony meauromy;
gpugamb (crprinsmb) mereru uab Bb moaynoun,
caoeso aebepu pasaembrmieca. Wrops rb Jdony
sounosb sepemb; yme 6barr ero macymb nmunb;
BOaRM yiach pamparomb evtmbvend mno orparamb,
--opasr RpurOMb ma mpynw aebpei 30symb, aucnist
aaromb ma 6arparwe wwmer. O Pyccraa asemaa!
. ym|e 3a BriCOmMOil mbl (CRpBIAACH M3b BuAY); Aammo
nous memunbemb, csbmaas sapanponara, mymanb
moan morpweiab, nbrie coaossmmoe szacuyao, rpuxrbh
raauueii mpobypmaca. Pycckie mmporis cmenu
neperopoauau GarpAHeMH ‘Emamu , wma  €ebh
gecmM, a Ruasio caarsr.

Pano BD namsuny cyary oy HEIHCIIBIE NDAKIE
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IToaosenrie, u pascumasmuuce empbaanu mo noaro,
nomuain npekpacamxb absorb Iloioenruxh, a
cb uumu 3oaomo, u napwm, u poporie Hapxambr;
OpmMaMu, B ellaHyammB, M tuyﬁamn, 1 BCARNMM HA- -
pagamu’ IoaoBemruMKM HA92ad MOCHSL MOCIMAME
oo Goaomamb u rpazummb mbcmamb. Barpaunoe
Apeero, apa anams 6bace n Garpanoe e, cepebpence
Bceopymie maepadoii xpabpomy Cramocaarormuy.
Apemiemb b noab Oaerovso, xpabpoe rubsgo, pa-
aero zaaembao; He pognaoce oro mepnbms o6masr
uu omb coroaa, un omb rpevema, vu omb meba,
sopuou Boponb, nesucmoi IToaossanunb! T'aaxb
6bmumb cbpumbh woaromb; Kouuarb 3a mumb sb
cabiab cnbmumb xb Jony seamxomy.

Ha apyrol aeHn BecbMa paHO nponanuﬂ sapn
cebmb sossbmaromb, wopusia myyu chmopaunaymb,
xomamb aakpmms 4emsipe coanna; a sb muxb
M3BMBAIOMCA CUHIA MOAHIN. Boims rpoxy Beanwomy,
ummu aosory cmpbaanu ch Jony seanraro; mynib
xonnaub noaomamscs; mymb cabaamb morpembms
0 maemsr [Hoaoseurie, na phnb u#a Kasab, v dony
Beanraro. O Pyccxan seman! yme 3a soicomoii msi;
‘Bomb sbmpu , Cmpubomesm euyru, sbomb cb
mopa cmpbaamu na xpabpsie noarn Hropezm. 3eman
aayaumb, pbxke mymao mesymb, nniap noas nonpoi-
Baemb, snamena wymamb ; Iloacenw waymb omb
Aona, u omb mopa, u omb schxh cmoporb. Pyccrie
| moagm omcmynuan; abmy 6bcorm (IToaosum) rpu-
. ®omb moan neperopeanan, a xpabpuie Pyccnie nepe-
ropoAuan Garpsummu mumamu. Jdomoi mypb,
_Bcesoaogb! mur cmouup ua obuponb, npLILEMms HA
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pounoeb cmpbaamm, rpemuns 0 maeMsr MeuamMm
6yramummu. Rysa, myph, nx 6pocumnca, ceoumb
soaombimb waemomb nofaecrusas, mamb aemamb
wewacmoia roaoim [loaoreykia, usmenans cabaamu
" RAAGHBPIMH  IIACMBI Apapcria omb meba, aromoi
myph, Beesoaoah Kasis panst gopern, 6paman, sa-
GuiBmremy nogecmu, n MU3HL, 1 ropoab Hepuurosb,
omeuecKoit , 3010mo#u npecmoab, u caon arbumbit-
mia npuxomu , nperpacuosi [abfosum (cympyrm
ceoelt; npusbrdrd ¥ obbuau? Buian Gumesr Tpaa-
HOE®L, Munyarg abma Apocaasossr, 6b1an onoasenin
Ouaeroesr, QOuera Csamocaarosmia; emomb mo
Oaerb meuemb spamay mosaab, u cmpbasr no 3emab
cbaab, scmynaemb sb soaomoe cupema Bb ropogb
Temymoporanb. Tarme capimaab paeunmauiow, se-
anuyo moasy Apocaasb; a Baagmmipb, ceinb Beeso-
20208bh, BeARCe ympo ymm 3araaamsaab zb Tepun-
rosb. Bopucame Bauecaasoruua caasa korpobynpu-
Bead, W Ha ROHCKYIO, 3€ACHYK) HONOHY MOAOXKEAR
3a obupy Ouaerory, xpabparo m moroparo Kuass.
Cb moir me Kanam Ceamonoaxb nocab 6umem
noasaab mbao omua croero mexay Bewrepcrumn
‘MHox0AunaMn. ¢ nosesh ab Csamoir Codin, eb Kiesb.
Toraa npn Oaerb Topucaasosuub chaince n pa-
cau -memayycobia ; normbaaa xusnn Jamandoma
BHYRa, Bb RHAmaxb mpampaxb auu geaosbraub
corpamuaucs. Torpa no Pyccroi 3semad pbapro
geyaeababnel  BOCKAMUAAM ; HO 4acmoO BODOHEI
rapraay, mpynsr no cebb abas; a raarm crowo
peur rosopuan, xomsamb vozrembms H2 NOROPMRY.
To 65120 &b mb 6umest w b mb omoatenia; a
' ILAKOH #ecmoroli Ormem u He CABIXAHO: ch pannnxb
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ayseit ympa a0 nosguual mewepa, cb Beuepa
Ao csbma aemamb crmpbast xanenma, rpemamb ca-
6au 0 wmens: , mpeuwjarmnb xonsa 6yaamusia, sb cme-
I He3HaeMoH, cepesu seman Iloaoeenxoit. HopHaa
semar nopb monmmamm xowed wocmiamu Ghiaa mo
cbana, axpoerio moanma; myro (xyao) mpumaoPyes
cuumb aropamb. Ymo, casiwumca mub , urymamb ?
Ymo, caviuiumca Mub, spesumb paBn4a paHo me-
peab sapew? Hrops noawm aasopaumsaemb; maas
emy mmaaro bpamia, Bceroaopa. Buamcs gess, 6m-

" AMCEH APYTOH, HA MpEMild AeHb OROAO MOAYAHA TIALK
snamena Hropesst. Tymb aea 6pama pasaysumancs
Ha Gepery 6sicmpoit Kaaae; mymb rposasaro suna
se aocmanro; mymb nupb porondmau xpabpuie Pyc-
crie, csamosb nomouam, a camu noaeram 3a 3eMar0
Pyccxyro. Huruemnb mpara omb masocmu, a gepeso
cb rops xb sexmab maxaowmiocs. Yime, 6pamsi, ne
BeCerad roaMHA BOCMaAa {(10pa HACINAAR); YIKE Kyc-
muaE BoficRo norpelan, Bocmasa obmpaa b soii-
cxaxb . Jampan6oma Buyra, scmynuaa gbsoit na
semaio Tpasanosy, BCHaecraaa aefeansbING RPBIAG-

- Mz Ha cndemb mopb, y Jdouy naemyun, pasbygmara

~myynsia Bpemena. Ilepecrmaiu Ruasea xo0pums
BOHHOK ma Hewwcmmxb; moasuab Gpamb Gpamy:
»,emo noe, ¥ mo Moe xe.* 11 wmavasw RKnaswsa npo
Maioe, €m0 BeAUKDe; TOBOPHME (3aBUAOBAMSL),
camu Ha ceba BpamAY ROBAMb ; 4 HEYMCHIBIC CO
scbxb cmoponb npaxoguau ¢b nobhaamn wa sesruo
Pycexywo. O! pareso sazembab coroab, usbmean
nmeEnb ¥ mops; a Mropesa xpafiparo noary He
pocrpecHms. 3a uwumb rpmkryaum Kapua u Haa,
- -ycmpemuauch Bb Pyccryro’ semaro, mua cb cofow
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nomaper 8D maaxewnomb porb. Hemst Pyccria
PCIAARAAM , TPUHMMAs: ,yHRe Hamb o csouxb mu-
ALIXD MYyMBAXD HU MBICABIO Me NOMBICAMIIE , HMU
AYMO# He B3pyMams, HU TaasaMu HQ Huxd ne no-
raapbue; 2 3oaomomb u cepebpomb Hu cxoanro me
no6pagsams.* Bcmonaab, 6pamssa, Kiesb omb ropec-
mu, a Yepuurosh omb Hanacmei; mocra pasanaacs
no Pyccroi semab, neuaas rayborax meria cepear
geman Pyccuoii. A Ruazps camu na ceba spamay ro-
gaam; a Heyncmseie, nobbmxian uaxd sb nathraxb ceso-
ux bna Pycerymwsemawo, 6pain gaus no 6barbeb aso-
pa. Ciu graxpabpsie Camocaasosa+n, MropauBce-
Boaopb, yixe pasbyauau asromy, ROmopy0 68140 yoRI-
nuab omenb uxb, Ceamocaasb rposmol, eeauwroi .
Knase Riercwoil, I'posoit Jlo.1061065 6m1ab, 3acma-
. smab mpenemams CRBOMME CHABHLIMA DOARAMI I
Oyramprotn medamu, Hacmynuab ma semaro Ioao-
BenKyio , npumonmaib xoaxs u ogparn, eamymuab
pbxn u oaepa, uscymuab npomoxu u 6oaoma; a
neyncmaro Kobama omb msayumusr mopa (Azos-
craro), usb cepepnurt meabsuunixb, seamsnxb noa-
xoeb Tloaoseqruxb, xaxh snxops, mcmopruyab; u
_ monaaca Kobarb eb ropoab Kieeb, o azopenb Cepa-
mocaarosh. Tamb Hbmusr u Beneniane, mambI'peru
¥ Mopaegtt noromb caapy Ceamocaasory, xaromb
(nopruatomb) Kuasa Mropa, nomopoit norpysmab
mupb zemau Pyecroi (Goramcmso) Ha a0 Kasawer
pbxu Iloaoseuroit.. Tymb macmunaam Pyccraro so-
aoma ; mymb Wrops Ruass mepecbab uab cbaaa
€80fc0 3040I1ar0 Bb npocmoe CbA.lD Ompor{a. YHBIJIH
ropojcrin cmbuer, m Beceaie nonuxao; a Cpamo-
caasb pAypmoi conb mmabab: ,,8b Kiesb na ropaxb
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b emy wows chrewepa, o,a,bna.m MeHsd, rosopuab oub
cevund Loapaud, qoprsinb moxposouh na sposamb
meconnit , nojnocuam Mpb cnnee suno, cb agomb
cubuiensoe, conaaw mub ... ... .. KPYNHOI meM-

ayrb Bb roabwa, m ubwamb mens; yme jocru
 Besb mamunger b moewb mepemb scaomosepn-
xomb. Bero nous cb seuepa 6ocme poponu npoxap-
raag y Ilibucra, ycbawes na OGoaonrnbd, cab
aommua Kucanosa. n ne caemban kb cunemy mo-
pro.ss K woasuan Boape Kuasio: ,.yme, KRunzs,
nesaan Hacbh cowpywmaa; asa cokoaa caemban
cb omyoscrare npecmoaa, soaomaro gocmams vo-
poab Temymoporass, aubo ucunms waemonb sogop
u3b Jony. ¥me coroaamb gpomna 0bpybuawm ne-
qucmuxb cabaamu, a camuxb onymaan meabsamm.
Temuno cmaio sb mpemiid penh; ABa COAHIIA MO-
Meprau , oba Oarpaunie cmoana noracam , u ch
HUMA MoaoAsIe Mbeanst, Baagunipb n Ceamocaasb,
memol 0pbaucs, wa pbub, na Kaash msma csbmb
nospeiaa. ITo  Pyccroit aemab npocmepances Io-
a0sier, rawb aeonapposo rubago, u b mopb (Azos-
croe) sarHaan ocmamoxd Pyccxuxd; o cie Goapwyro
aepsocms npupacmb uad Xawy., Ve BO3IHECAACH
XyAad HA XBaAy; Y€ BOCMIANO HAacwale ma CRO-
6opy; yme ¢bseprrunsi gepesa cuycmitaca pnanub
na seMato., Bomb Comrcxin, nperpacunia pbee: sonb-
an na Gepery candaro mopa; 6pasa Pyccrumb 30a10-
moub , nowmb spema Bycoso, caasamb mujenie
Illyparanoso ; a Mur, meoa Apysuna , xomuumb ere
Beceann!'¢ Torga seauniit Auass , Caamocaash sui-
- ponwab 30.00moe caoso, cb caesamu cmbmennoe,

1 MOABEAD: ,,0 mom naemannurw, ¥Mropes u Bce-
r
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Boaopb! pano nHazaax Iloaoseuryro semaro medgamu
onycmomams, a cebb caars mcxams; Ho xya0 0p0-
abay, XyA0 RPOBhL HeYHCmYI0 mpoinau. Bamu xpab-
puia ceppna wsb mocmmaro 6yiama croBaum, =
b mymecmseb saraaensn;; umo eve cpbaaan cb moeii
cepebpenoit cbaunoit? Y)Re He BUMY Baacmu cuas-
naro, ®m Goramaro, u muoropamsaro Spama moero,
fApocaasa cb epuuroscrnmu Kosyamnu, cbh Morymna-
mu, u cb Tampanamu, n cb IMMeanbupamu, u cb Ton-
yaramu, 1 cb Penyramu, u cb Oasbepamu. Cin 6eab
wumonb cb sacanomuuramu (pogb xunmaaosb) xpa-
noub noarn nobbmparomb, asona b npagbposcryio
caaBy (nayTa no cabpaub caasunxb npasbgosb j; no
CrRazaaM: ,,cmasemb mymamscal npio6pbmenb camn
caasy sb momomemsb, a caasa npearoib né Bems
eme nama.s A passb auso, Gpamss,c $
Moa0abms ? ROTAa coroab anuaemb, snodie.nmrob
rounmb, ne pgacmmb rabspa croero b obupy. Ho
mo xyao: Ruazsa mub ne nocobie; ropuntt manmas
BLIBOpOIUAKCE (Bcé BRephxb puowb obopomu-
aoce).* Bomb yPraub xpuuamb nogb cabaams IToao-
Bennumu, a Baagunipb nogb pawamu; rope m mocwa
cuny Pabbory. Beanriit, Kuaas Beesoaopb! mercanto
se mepeaembms mebb usparera paa oxpanenis om-
I[OBCKATO, 30AONIAr0 NpPECMmOAd; MK momems Boary -
mecaamu pasbpuarams, a Aonb umemavu Enianms,
Koraa 651 mer 6u1ab 336¢, mo nabunuvia, Hloaoseyxia
MEHBs NpOpasaincs 6ur 0o Horamb, a omporu nabno
pbsasb; mu momems mnocyxy mupsiMm mwepema-
pamua cmpbasme, ypaammu chvanm [abbosmme.
Mymecmsennoii Propuxb u Aasupb! me pamu am

HO30A04YEHAIE 1OAEMBI IO RPOBM naasaam?! He sama
. | ]
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au xpabpaa ApyxRuHna pwraemb, raxb mypm, pane-
mere calaayu  Ratenpimn , na noab xesmaemomb ?
Bcmynume, Focypapu , Bb aoxomeie cmpemena sa
0buay cero BpeMenw, 3a 3emao Pycorymo, sa pans:
. UIropessr , xpaGparo Csamocaasoeuua! Taangroii
Ocmomeicab, Apocaaeb! Bricoro cupume ma: na
csoemb 3oaomoroBasuomb npecmoab, noamepb
ropsr Kapnamckia csommu meabsuwsimm moaramm,
sacmyonsb Kopoawo aopory, samsopusb Jynawo
sopoma, 6pocan marocmu uepeab ofaaxa, rocmop-
cmeya A0 JyHad ; CHIPAMIHO MMA IDBOE IO BCeN
semab, omeopacws Riesy sopoma, cmpbasews cb
omuoscraro, soaomaro nmpecmosa b Cyamanosb
semean paapusuxb. Cmpbaai, Tocypaps, b Kom-
wara, b neancmaro I'sara 3a semaro Pyceryso, 3a
paubr  Hropesm, wywecmsennaro Cramocaaso-
ruga! A mm, mymecmsenroi Pomanmb m Mcmu-
caash! xpabpas msican cmpemumb sach na ymuoit
(caapHOi) mopBUrb; BrICOKD BO3HOCMINBCA MHI HA
mymecnieenHoit nogsurb , warb coroab Ha sbm-
paxb wupaace, xoma ecaryo nmuny Bb cmpe-
maensu 0poabms. ¥V sach meabsurie marpyAHunu
noab maemamu JAMAHCKANY; UMEHM BAIUIETO Cad~
BOK IIOAHA 3€MAA M MHOriA BaapbHia xaHcRia.
JAumpa, Amsearu, JAepemeaa uw Tloaosusr roneA
cEOM nO6poCaiEm , 4 TrOAOBEI CBOM NOAKAOHAAK
noab mb mesu Gysamuwme. Ho yme, Kuass, Hrops,
ArA me6a coanne He csbmmmb, ¥ aepeso me b
A06py amcmsa cpoumao ; mo Pocm, mo Cyab
ropoaa noabauan, u Wropesa xpabparo noficra Be
pocrpecums. Joub meba, Kuaap, rangemb n s0-
semb Kussed ua nobbgy; Oasrommum, xpabpste
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Ruassa, mocnban ua soitny. Wursape, w Bcero-
a0pb, u pchb mpu Memucaanuam, ‘mexyaaro ruba-
A3 wecmorpuasyer ! He nobbgamu au en npiobpb-
an cebb morymecmeo ? kb wexy samb soaomsie mae-
MBI, U uEmel, w Kowba Iloabcria? saropopnme eb
HOAE BOpOmma cpOUMM OcmipmME cmpbaamm 32
3emMaro Pyccrymo, sa panst Hropessr, my;RecmeexnHa-
ro CsamocaasoBuua. Yme Cyaa se medemb cepe-
ﬁpemﬂmn CMIDYAMK rb ropoay Ilepeacaasaro, u Asuna
6oaomoub megemb kb onsimb rpoaﬂumb, IToaoua-
mamb noph xparomb mewwcmmxb. QOaurb we Msza-
caash, curnb Bacuasrosb, nossouumab caoumu oc-
MPHIME MEYaMU O uaemsr damoscrie, npumpenaab
caasy abay csoemy, Bcecaasy (mpeezomeab ero
caaso¥); a camb nopb barpammmu mummamu wa
aporasolt mpasb nmpumpenanb AumoscrumMu weqa-
mu, nHa cuepmuoil nocmeab sacxumuab ee (caany),
n crasdaab: ,, apywuHy meow, Kaass, nmunb wpeiss
opbav; a 3asbpu mpoer noansaaué He 6110 mymb
Gpama ezo Bpaumcaasa,uu ppyraro 6pama, Beero-
a0pa, oaunb e prrponmab memuymuyw ceow Aywry
mabxpabparo mbaa gepeab sor0moe omepeave. YHbI-
AH T0OAOCA, IOHMKAO Beceaie, mpyber mpybamb To-
poaencris. Apocaasb n ach snyru Beecaavosnr! yxe
HOHK3UME 3HAMEHZ CBOM, BAOMUIIE 60 HOHHLL MEYH
CBOM NOBPERALHHEIE; YIRE BRICKOTHAN 6vz 3D gD o5~
croit caasm (coschbmb menoxomm cmaau Ha2 caas-
Haro abaa). But cBOwMM BpampaMu HA9aAM HABO-
aumb weuncrmmxb ma semaro Pyccryio, M2 Musws
Bcecaarory; waroe 6piao nacaase omb seman ITo-
aosenwoi? Ha cepsmomb sbeb Tpaawosomb 6po-
cuab Bcecaasb mepefeit 0 mnamxb emy absmyaxh
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RAIORAMW Topnepmiucn, cbad omb wa romeldr, u
nockaRasb &b ropoay Kiesy, u pomruyaca Bce-
opyxiemb a0 soaomaro npecmoaa Riescraro. Ifo-
6bmaab omb nuxb (omb Kiepasrb) aromsmmb 3pb-
pemb Bb noanoun usb bLhaaropoga, sasbceusmucs
cuBumMb mymanomb; no ympy me rorzuab cmpu-
Rycm, omeopuab sopoma Hosyropoay (Beamromy),
pasmnbb c.i'abj;":‘ﬂaac,laay, nobbmaab soaromb cb
Hemensa po dyaymoxb.Ha Hemenb roaoss cmearomb,
raxb cnousr, moaomamb nbnamu Eyramummu, Ha
xposasoit aaponb (mbemo, rab mosomamb) musus
Raagymb, sbromb aymry ombmbaa; Hemena npopasnie
fepera ne 406pomb 6man nocbawus:, nocbans rocma-
mn ceinosb Pyccruxb. Beecaaeb Kusgae arogen cy-
auab, Russpamb ropoaa paspasaab; a camb sbuous
Boakomb pmicraab, nzb Riesa mocnbsaab po nbuia
nbmyxosb sb Tamymopokans...... Emy b Io-
aomckb pauo nozronmnau rb 3aympenub y Csamoii
Codiu; a onb shKiesb aponb casimaab. Xoma nnoit
yeaoshrbh u Gaaropasymenb , xawveb Garab Bee-
caaeh ; oguaromb ond uwacmo 6@ pamu cmpapaab.
Emy mo myapoir, cmeicaennoi Bosub eb navaaa
ceti npunbeb ckaszaab:,, nukaromy xnmpeuy. nu
HCRYCHBRY, Hi ImAKOMY HBCRYCHURY , KOMOpPOH ,
xakh opmunma aemaemb, cypa Boxia me muno-
same. ““ O! ciwonamp Pyccroit sexab, senomsanysb
nepssrs Bpevena u nepemxb Huaseir: moro ppes-
Haro Baaammipa me apaa Owuio npersospums  rb
ropamh Kiepcnumb; umub anamena ero cmary ognu
Propurose, aapyrie laBnjosn; Ho Bpara uxb, supa-
enunie 8b nayrb smbemo soxosb, nawymb xa nuad;
opymie uab caasumca ma Jynab.
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Hpoc.lanﬂmlb roaoch caemmunmcea; oama, rarb

20PEMBLILHAA Kjltymna , paro kanvemb (npuim-.
maemb) oHa: ,,nm0ae4y Kywymroit b Jouy, oMoty
6o6ponoii pyrasb b Kasab pbsb, ympy Kuaswo
WpOBaBhiA ero panst Ha mocmxomb ero mbab.«
flpocaassa pano mravemb b HMymusab ma ro-
pozcroit cmbrb, npuuuman: ,,0 sbmepb, rhiepb!
nb aeMy , IOCYAAps, CRAbHO ayeurs ! kb wemy
MYMITE XAHCRIA CMIPDAKA CBOMMH JErKHMH KPBIAB-
AMu na eouroOBb Moero myma? maio am mebb Gemo
ropb noab obaaraMu yyms, aeaba wopabam ma ca-
semb moph? gb wemy, rocyaaps, »Moe Becease mo
roenau (poab cmenuoit mpasst) paasbaab? ¢ fApo-
caaBHa paHo maademb Ha ropojcroir cmbub Ily-
musaAA, npaauman: ,,0 Aabnpb upeciosymoii! mu
npoﬁna‘b KaMEHHLIA TOp» CREO3L 3emaro Iloaomen-
Ky, mer aeabaab ua cebb cypa Cramocaasosm a0
soiicka Hobarosa ; Baaeabit va cesb, rocyaaps, Mo-
ero myma KO MHD, 3abn1 He mocsirara b Hemy caesb
Ha mope pano!*‘ flpocaaera paso maasemb b IIy-
ueab na ropoacroit cunbub, npuaumaa: ,,cebmace
# npecsbmaoe coange! mu scbub menao » wpacwo;
 =b -{eﬁy, roCyAaph, NPOCITIEPAC rOPAYIA CBOM AyILHA
- BOMHOBD #moezo myixa, Bb moab Gezsopnomb mamaoro
mah.lyxn CBEAQ, TOpECLI0 mmb noaqanm3amau¥40?“
E

Xamnyao mope Bb moaynoym, maxopsmb cy-
mepnru nopobuo mymany; Huasio Uropro Borb po-
pory mamemb m3b seman Iloaopenroi Bb 3emaio
Pyccxywo, kb omuoncromy, soaomoMy npecmoay.
Tloracau b seuepy sapm; Mrops ne ciumb, Mrops
. 6appcmsyemb, Mrops Bb mucasxb noas wbpsemb
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omb seanxaro Jony o maiaro Jomma. ,Jaa no-
6bea Heopw zomosl RoHb Bb noanoun; Aarepb cruc-
uyab 3a pbrod, gaemb sname Russwo. Kuaswo
Hropw se Ommn 6% nabuy; xaurHyAa , CIIyRHYAZ
semad , samymbaa mpasa. Teaeru ITororeuris gsu-
Hyaucs , n Mrops Ruass nobbmxarb ropuocmaemb
xb mpocmuuxy, nonaviab 6barimb roroaemb (poab
ymem) no Boab, 6pOoCMACA Ha AMXATO0 KOHSA,
ccroanab ¢b nero, u bocwimb soaromb nmo6bmaab wb

yry Jonua , u noaemhab coxoromb nmogh mymana-

u , u3bueaas rycer w aebepeit mHa sasmpaxrb,
06bab m ymmub. Rorapa Wrops cowoaomb noae-
mbab, mo Jasepb Boarxomb nobb:aab, ompaxusaa cb
ceba cruyaeHyio pocy; Hapopsaam cBouxb amxuxb
roned. Jounenb crasaab:,, Kuass , Wrops! He maao
arn meba caaser, gan Konwara pocagnr; a aas Pyc-
crO#i  aemam Receans.* Mrops omsbuaab: ,,0
AOHeﬁ,b! HE MAX0 1 AxA meba caapnl; mbl aeabaab
Kuasa ma soamaxb, cmaaab emy aeaenyro mpasy
sa csouxb cepebpemsnixb Geperaxb, oapbsaab ero
menapiMa myMaHamu moab cbuiro serenara pepena,
‘cmeperb ero roroaemb na mopb, waitkamm (popb
priborosa) Ha cmpyaxb, u wepusmmama (popb
ymru) #a sbmpaxb. Tarosa am, npumoasuib ombd,
pbxa Cmyrua, mubiomas aypuyio cmpyw (bbic-
mpoe meueHie), NORHPAWMmMaAA dymie pyvsw, o
pasbusaromjan cmpyru (popb cyaposb) o xycmmr?
HOnowb, Huazmwo, Pocnucaasy sampopuab Jubrpb
memuznte (abcomb nopocmie) Gepera ceow; maager:-
ca mamb Pocmucaarosa no onomb , Kaasb, Poc-
-mncaasb ; yubuw osbms: omb - naaga, n aepeso cb
ropa &b semab maxaommaoce.¢ A He Copoxu 3a-
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cmperomaay, 0 cabpambropessmb bagsmbT'sarb
cb Konuaromb; morpa Boponul me mapraau, rairu
3aMOAY2AM, COPOKH He CHIPEKONIaAy, MOALKO b a2b-
cy no aepessamb 6braaw gamans, goabaennemb po0-
pory rb pbab norasmsaromb , coiosnu meceammu
nberawu cebmb sozebmaromb. Moasunmb Tsanb
Honuary: ,,emeau coroab xo rabsgy aemumb, mo
coxoaenra pascmpbasemb ceoumu mnosoaowenm-
»u cmphbaann,¢ Crazaab FKonvarb T'zary: ,eme-
am coroab ko rebsay aemumb, mo msr coroaenna
.onymaembh nperpacuaoii absmneit.* Ha cie omsb-
yaab TIsaxb XRonuary: ,, emeanm ero onymaemb
nperpacuoit  abeumeit , mo y mach me Oypemb
HU COROAEHKA, HH ﬂPeHPaCHOﬁ Abﬂ“ﬂ,’m, H HA4Y-
nymb Hacbh nmuns: 6ums eb cwenu Moaosenroi.

Bocobab Bossb m noxopm ma Karana, nbcuo-
rﬁxopeqb apesnaro Bpemenu flpocaasosa, Ceamo-
caaposa, u Oaerosa , socnbab: ,,mamearo foimo mebh -
roaosb Gesb maeun' xy20 Gvrmy meGbmbay6esbroao-
sr!** Pyccroit aemab 6eab Hropa; coanne cabmum-
caHa nebb, Mrops KuaansbPyccroiisemab. Absunm
nowmb na Jyuab; roaoca uad ssromcen sepesb mope
(‘:[epuoe) A0 Riera, MIrops baemb no Bopuwery b
Cpamoit Boropopanb, Iuporousest ; 3eman Pyccraa
paayemcs, ropoAa Beceaamcsn, ubsmwu nbcuro cma-
prunb Kuaznamb, a nomomb moaopsinb. Caasa Uro- -
pro Cramocaaroeuay! Caasa cuarnoMy mypy, Beeso-
aopy! Caara Bagaumipy Mropesuuy! Ja sppascmey-
tomb Russsn u gpymuna, sows 3a Xpucmianb npo-
rmusb peyncmuxb. Caasa Kussnamb m ppymunb!




